
Besprechungen
Jungen ber N:  ‚u töricht und Iragwür- schaftlicher Verbindung ßleiben. Schilderungdig sind WI1€ die der Limboaner. Kın ben 7 Ka der Kntwicklung ist  — eigentlich nicht das LC1C|
lisches Keuer VO  - Ironie wird abgebrannt, be1i tıge Wort. Kın Zustand des Lebens wird um -
dem ber LU wen1ıge Raketen kunstgerecht schrieben, ın dem keine festen Normen
aufschießen; bei den meisten gibt NUuUr eın und Maße L, sondern WO DU Irieb und

eW1SSES Geknatter, un das nde ist das Leidenscha des Ich ach Gewinn und ust
Dunkel des Nihilismus. Becher herrscht. Die VWeilt Musils un Se1INeSs „Man-

Nes ohne Kigenschaften“‘ wird abgewandelt,Beck, Beatriz: Barny und der ordnun (n am bis auf die Bilder UnN: Vergleiche, alg wWwWeIlnNn
widrige Tod KHoman. (292 s) Frank- Huxley ihn gelesen hätte. Ks ergibt sich EINe
tTurt a. M 1953, Frankfurter Verlagsan- al eme1ne Sinnlosigkeit des priıvaten und
stalt. 10,80 sel schaftlichen mi1t Einschluß

In dem 'Titel des Buches sind die beiden nazıstischen und kommunistischen Reform-
ersten Teile einer Irilogie zusammengefaßst, gedanken. Symbol tür die Absicht des üıch-
deren Abschluß ‚„Leon Morin, Priester“‘ schon fers ist die Korm des Romans, dem Ge-
VOLr ein1ı1gen Jahren deutscher Übersetzung schehnisse un!: Tagebuchaufzeichnungen der
erschien. Der große Erfolg dieses Buches und Jahre zwischen 19092 und 1935 eintach durch-
die noch anknüpfenden Krörterungen haben einander gewirbelt wurden 1933, 1934,
den Verlag otfenbar ermutigt, jetzt uch die 1933, 1902, 1926, 1902, 1934, 1933, 1913,
beiden ersten Bände herauszubringen. S1e — 1912 USW.) Sinnlos ist das Leben, weil Ir
klären den harakter un die Seelenlage der das Krgebnis der halbhbekannter Ur-
jungen Frau, die durch Morin wieder ZUT sachen ist. Wie und wann immer 1ne Bilanz
Kirche zurückgeführt wird Barny erzählt aufgestellt WIT'!  d, ist das KErgebnis gleich. Das
ihre Jugend. Ks ist e1ın erschütterndes Bild nde des Romans bringt dann die Entschei-
VO)  — VEr  18153 Beziehungen, wobei 111 dung immer eın Mensch wirklich will,
nicht immer weilß, ob mit Se1n Ich überwindet, den Mitmenschen als
sınnıgen, Hysterikern der 1U aufgeregten, Menschen TTIie unN: liebt, gestaltet siıch eINE
haltlosen, der aufgelösten Gesellschaft des Ordnung, entsteht Licht, Abglanz des Ur-
Vorkriegsfrankreichs umhergetriebenen Per- lichtes, das der Quell und die Substanz aller
SONEINL hat. Ein dunkler Drang nach Dinge ıst Kg scheint, da{fß damit ott
ahrheit und Echtheit bringt 816 mıt inem gemennt ist. Dailß Darstellung ofit zügel-
AUS Rufßland geflüchteten ommunistischen 10s nackt ist, gehört leider ZU schlechten
Juden SaINMMEN, den 816 heiratet. Zu Begınn I0n des modernen Romans. Die Wendungdes Krieges otfe S1C. der Mannn Verzweif- 1ns Sinnvolle ist zwingend. Da der ge1lst-lung ber se1in Schicksal als Soldat und reiche Verfasser glaubt, mıit der Erkenntnis
Mensch. Wags künstlerischen Kigenheiten se1 S16 uch verwirklicht, ist doch sehr ZUu be-

‚econ Morin bemerkt, gelobt Uun: getadelt streıten. Samson kann Wär den Tempel deswurde, die unmıittelbare, geistvolle, ber Zeitgötzen zerstören, ber damit baut och
uch ungezügelte und miıtunter freche nicht eın  SA Haus für die verlorene Menschheit.
Sprache, zeıgt sich natürlich uch
diesem Buch, dessen innerer Autbau und

In der ersten Erzählung wirbt der Ver-
fasser für das Menschliche, das uch den

Geschlossenheit dem etzten 'eil der Tri- hilflosen Greis noch ebenswert macht. In der
logie weıt nachsteht. Hier stellt sich uch zweıten Novelle versucht eın  A Abbild der
Beck ın ihren Gestalten den Problemen, wäh- VO  — Jammes geschaffenen laire Ellebeuse
rend In dem ersten eıl das Milhieu regaert, gestalten, Seine intellektualistisch-satirı-
und die Menschen zwischen den Weltan- sche Weise ber nicht, den aschauungen dahintreiben. Übersetzer und diesischen Eindruc INer „vorsündenfälligenVerlag hatten darum das rechte Gefühl, alg Landschafft“®‘ un: der ihr seelisch behel-

INnan solle L1UTE den dritten el den deutschen
816  A anfangs anscheinend der Meinung I, mateten Barbara glaubhaft machen.

Becher
Lesern zugänglich machen.

Becher Büchner, Johannes Nacht. Aus den Noti-
eIines Priesters. Roman. (292 ] Basel

Huxley, Aldous Geblendet ın Gaza KHo- 1953, Ott Verlag. 11,80.
IMan. Übersetzt Vo  > Herberth Her- Der Pfarrer 1n€es 1, ber friedlichen
litschka. (D21 München 1953, R. Pı- KEıftfeldorfes folgt Iner inneren Stimme, d1ie

Das Bankett für Tillotson. Grüne
per Co Verlag. 17,80

verheertes rmeleuteviertel. Was hier
ıhn iın die Großstadt ruft, 1n eın VO! Krieg

Zwel Krzählungen. Übersetzt vo Begegnungen miıt den ‚„Außenseitern‘‘, den
Herberth Herlitschka. (61 S, München Abgefallenen, Verbrechern, Gescheiterten,
1953 K, Piper Verlag. Gebunden Verzweiftelten erlebt, zeichnet ın seinem

Tagebuch auf. Ks ist kein Zweifel, daß die
Der Koman schildert die Kntwicklung ıner irgendwie bekannt anmutenden Schick-
Gruppe vVvoO jungen Menschen der mittleren sale gut erdacht, richtig miteinander m-englischen Gesellschaft, die ZUSaINmMeEN das mischt, richtig entwickelt werden. Dennoch
College besuchten und nachher gesell- befriedigt das Buch niıicht. Die reichliche Do-
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